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THE REGISTRAR of the International Criminal Court (the ’“Court”);

NOTING the “Requéte de Mise en liberté provisoire sous le bénéfice de l'extréme urgence en
vue de permettre @ Mr Jean-Pierre Bemba Gombo de participer aux funérailles de son défunt

Pére, Mr Jeannot Bemba Saolona”?, submitted by the defence on 2 July 2009;

NOTING the “Prosecution’s Response to Defence’s Urgent « Requéte de Mise en liberté
provisoire sous le bénéfice de l'extréme urgence en vue de permettre @ Mr Jean- Pierre Bemba

Gombo de participer aux funérailles de son défunt Pére, Mr Jeannot Bemba Saolona »"?

submitted by The Office of the Prosecutor on 2 July 2009;

NOTING the "Observations des victimes a/0278/08, a/0279/08, a/0291/08, a/0292/08,
a/0293/08, a/0296/08, a/0297/08, a/0298/08, a/0455/08, a/0457/08, a/0458/08, a/0459/08,
a/0460/08, a/0461/08, a/0462/08, a/0463/08, a/0464/08, a/0465/08, a/0466/08 et a/0467/08
conformément a la régle 119(3) du Réglement de procédure et de preuve sur la « Requéte de
mise en liberté provisoire sous le bénéfice de l'extréme urgence » présentée par M. Bemba"

submitted by the Office of Public Counsel for Victims on 2 July 2009;

NOTING the “Report of the Registrar pursuant to regulation 24 of the Regulations of the
Court concerning the practical implications of the "Requéte de Mise en liberté provisoire sous le
bénéfice de I'extréme urgence en vue de permettre @ Mr Jean-Pierre Bemba Gombo de participer
aux funérailles de son défunt Peére, Mr Jeannot Bemba Saolona™”* submitted by the Registrar

on 3 July 2009;

1 1CC-01/05-01/08-430-Conf
*1CC-01/05-01/08-434-Conf
31CC-01/05-01/08-435-Conf
4 ICC-01/05-01/08-436-Conf
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NOTING the “Decision on the Defence’s Urgent Request concerning Mr Jean-Pierre
Bemba's Attendance of his Father's Funeral” issued by the Pre-Trial Chamber II (the
“Chamber”) on 3 July 20095;

NOTING the “Second Report of the Registrar pursuant to regulation 24 bis of the
Regulation of the Court concerning the practical implications of the “Requéte de Mise en
liberté provisoire sous le bénéfice de l'extréme urgence en vue de permettre @ Mr Jean-Pierre

Bemba Gombo de participer aux funérailles de son défunt Pére, Mr Jeannot Bemba Saolona

submitted to the Chamber on 7 July 20095

NOTING article 60 (2) and 87 of the Rome Statute; rules 118, 119 and 176 (2) of the
Rules of Procedure and Evidence; regulation 23 bis, 24 bis, 34 and 51 of the

Regulations of the Court;

SUBMITS the present document classified confidential and the annex classified

confidential available only to the Registry as they contain sensitive information;
REPORTS to the Chamber as follows:

1. On 7 July 2009 at 18:15, the Registrar received from the Dutch authorities the
“Rules and Procedures established between The Registry of the International Criminal
Court and The National Agency of Correctional Institutions of the Ministry of Justice
regarding the transfer of Mr. Jean-Pierre Bemba on 8 July 2009” (the “Rules and
Procedures”)”. The Registrar has given thorough considerations on it and agrees

on the Rules and Procedures proposed by the Dutch authorities.

s |

5 ICC-01/05-01/08-437-Conf
® ICC-01/05-01/08-439-Conf
7 Annex attached hereto

No. ICC-01/05-01/08 4/5 07 July 2009



ICC-01/05-01/08-440-Red 31-03-2017 5/5 NM PT ——1C€E-0105-0108-446-Conf—07-67-2009-5/5"vWPT

TRANSMITS respectfully to the Chamber, in Annex, “Rules and Procedures
established between The Registry of the International Criminal Court and The
National Agency of Correctional Institutions of the Ministry of Justice regarding
the transfer of Mr. Jean-Pierre Bemba on 8 July 2009” communicated to the

Registrar on 7 July.

RESPECTFULLY SUBMITTED,

v

Marc¢ Dubuisson, Di or, Divisio Court Services

Silvana Arbia, Registrar

Dated this 07 July 2009
At The Hague in the Netherlands
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